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ADDITIONAL NOTES BY VS 

That Brahman is of the embodiment of Jn~Anam (Jn~Anamayam). It can see 
everything. It has no dhOshams (blemishes) and is full of aiSvaryam.  
Upanishads state that Brahman can see every thing without eyes and here 
MahA Lakshmi says that as Bhagavathi, She is endowed with the same power as 
BhagavAn. 

Brahman is Jn~Ana GuNakan (i.e.), He possesses Knowledge as one of His 
principal attributes. The terms Jn~Anam (TaittirIya Upanishad), Vijn~Anam 
(BruhadhAraNayaka Upanishad) and Prajn~Anam (aiterEya Upanishad) denote 
the Jn~Ana svarUpa of or essential (intrinsic) nature of Brahman. 
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SlOkam 25 

 

Parama rUpa Divya dampathis -Thanks SrimAn MuraLI Bhattar 

}anaiTmka twah<ta svR}a svRdizRnI, 

}anaTmk< pr< êp< äü[ae mm caeÉyae>. 

ஞாநாத்மிகா ததாஹம்தா ஸர்வஜ்ஞா  ஸர்வதர்சிநீ | 

ஞாநாத்மகம் பரம் ᾟபம் ப்ரஹ்மேணா மம ேசாபேயா || 

jn~AtmikA tathAhamtA saravjn~A sarvadarSinI | 

jn~Atmakam param rUpam brahmaNO mama ca ubhayO: || 

ெபாᾞள்: 

அஹம்தா என்பதன் ரூபமாகேவ உள்ள எனது தன்ைமயும் ஞானமயமாகும் ;

அைனத்தும் அறிந்தவளாகவும் அைனத்ைதயும் காண்பவளாகவும் உள்ேளன் .ஆக 

நாங்கள் இருவரும் ஒேர ேபான்று உயர்ந்த ரூபம் ெகாண்டவர்களாகேவ உள்ேளாம். 
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ADDITIONAL NOTES BY VS 

We both have superior form as if we are one and the same. My roopam as 
ahamtA is the subtle essence of Jn~Anam. I am omniscient and am able to see 
(through) every thing like My Lord. 

 

 



 

38 

sa
da

go
pa

n.
or

g 

SlOkam 26 

ze;mEñyRvIyaRid }anxmR> snatn>, 

AhimTyaNtr< êp< }anêpmudIyRte. 

ேசஷம் ஐச்வர்ய ᾪர்யாதி ஞாநதர்ம: ஸநாதந: | 

அஹம் இத்யாந்தரம் ᾟபம் ஞாநᾟபம் உதீர்யேத || 

 

Sesham aiSvaraya vIryAdi jn~Anadharma: sanAtana: | 

aham ityAntaram rUpam jn~AnarUpam udIryate || 

ெபாᾞள்:  

மற்ற குணங்களான ஐச்வர்யம், வரீ்யம் ேபான்ற அைனத்தும் ஞானம் என்ற 

குணத்திேலேய எப்ேபாதும் அடங்கி நிற்கின்றன.  அஹம் என்பதன் தனித்தன்ைமயாக 

ஞானேம உள்ளது (அஹம் என்பது ெவளிப்படுவேத ஞானத்தினால்தான் என்று  

கருத்து.) 

ADDITIONAL NOTES BY VS: 

The other principal guNams such as aiSvaryam (overlordship), Veeryam 
(prowess) and others are incorporated in the guNam of Jn~Anam. The 
uniqueness of aham as a tattvam is centered around the fact that aham is 
revealed thru Jn~Anam.    
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SlOkam 27 

àkazkaidk< êp< S)iqkaidsl][m!, 

AtStu }anêpTv< mm naray[Sy c. 

ப்ரகாசகாதிகம் ᾟபம் ஸ்பᾊகாதிஸலக்ஷணம் | 

அதஸ்ᾐ  ஞாந ᾟபத்வம் மம நாராயணஸ்ய ச || 

prakASakAdikam rUpam spaTikAdi salakshaNam | 

ata: tu jn~Ana rUpatvam mama nArAyaNasya ca || 

ெபாᾞள்:   

ஸ்படிகம் ஒன்றுக்கு எவ்விதம் ஒளி வசீுவது இயல்ேபா அதுேபான்று, ஞானம் என்பது 

ஒளி வசீுவைத இயல்பாக உைடயது. ஆக எனக்கும் நாராயணனுக்கும் ஞானம் 

என்பேத ெவளிப்பாடாக உள்ளது. 

ADDITIONAL NOTES BY VS 

It is but natural (intrinsic quality) for the crystal (sphadikam) to send out its 
luster; similarly, it is but natural for Jn~Anam to be the roopam for both My 
Lord and Myself (Jn~AnO vigrahavAn). 
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(Thanks:SrI Murali Bhattar) 

AVyahityRÊ*TyaStdEñy¡ pr< mm, 

#CDeit saeCyte tÄÄÅvzaôe;u pi{ftE>. 

அவ்யாஹதிர்யᾐத்யத்யா: தத்  ஐச்வர்யம் பரம் மம | 

இச்ேசதி ேஸாச்யேத தத் தத் தத்த்வ சாஸ்த்ேரஷு பண்ᾊைத: || 

avyAhati: yadudyatyA: tat aiSvaryam paramam mama | 

iccheti sa ucyate tat tat tattva SAstreshu paNDitai: || 
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ெபாᾞள்: 

ஸ்ருஷ்டியின் ேபாது ெவளிப்படும் மிகவும் உயர்ந்த ஐச்வர்யங்கள் அைனத்தும் 
எனது இச்ைசேய என்று ஆகம சாஸ்திரங்கள் பலவும் அறிந்த பண்டிதர்கள் 
கூறுகின்றனர். 

ADDITIONAL NOTES BY VS 

The Scholars of Agamams state that the noble aiSvaryams arising during the 
time of creation came into being from my icchA sakthi (sankalpa Balam). 
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jkTàk«itÉavae me y> sa zi´irtIyRte, 

s&jNTya yCD+maÉavae mm tÓlim:yte. 

ஜகத் ப்ரக்ᾞதிபாேவா ேம ய: ஸா சக்திாிதீர்யேத | 

ஸ்ᾞஜந்த்யா யச்ச்ᾞமாபாேவா மம தத் பலமிஷ்யேத || 

jakat prakrtibhAvO me ya: sA SaktiritIryate | 

srjantyA yat SrmAbhAvO mama tat balamishyate || 

ெபாᾞள்:  

இந்த உலகின் ஆதாரமாக நான் உள்ள நிைல என்பேத சக்தி எனப்படுகிறது. இந்த 
உலகத்ைத நான் சிறிதும் கைளப்பின்றி எளிதாகப் பைடப்பது என்பது பலம் 
என்பதாகிறது. (இங்கு உள்ள சக்தி, பலம் ேபான்றைவ ஆறு குணங்களான ஞாநம், 
பலம் முதலானைவகளில் கூறப்படுவதாகும்). 

ADDITIONAL NOTES BY VS: 

My standing as the foundation (AdhAram) for the created world is recognized 
as my guNam named Sakthi. The other GuNam named Balam arises from My 
creation of this complex prapancham with all its names and forms in an 
effortless and untiring manner (Sakthi and Balam are the two of the six 
guNams associated with Her lakshaNam as Bhagavati). 
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SlOkam 30 

Ér[< y½ kayRSy bl< t½ àc]te, 

zKTy<zken tTàahuÉRr[< tÅvkaeivda>. 

பரணம் யத் ச கார்யஸ்ய பலம் தத் ச ப்ரசக்ஷேத | 

சக்த்ய சேகந தத் ப்ராஹுர்பரணம்தத்த்வ ேகாவிதா: | 

bharaNam yat ca kAryasya balam tat ca pracakshate | 

Saktyam Sakena tat prAhu: bharaNam tattva kovidA: || 

ெபாᾞள்: 

பலம் என்பது இந்த ஜகத்ைதப் பைடத்து, ஆதரித்து நிற்கும் எனது சக்திையக் 
குறிக்கும். இதைனேய பண்டிதர்கள் என்னுைடய சக்தியின் அம்சமாகக் 
கூறுகிறார்கள். 

ADDITIONAL NOTES BY VS 

The experts in the understanding of tattvams recognize my GuNam known as 
Balam to be linked to My creation and sustenance of this Universe as a part of 
My Sakthi. 
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ivkarivrhae vIy¡ àk«itTve=ip me sda, 

SvÉav< ih jhaTyazu pyae dixsmuÑve. 

விகாரவிரேஹா ᾪர்யம் ப்ரக்ᾞதித்ேவ அபி ேம ஸதா | 

ஸ்வபாவம் ஹி ஜஹாத்யாசு பேயா ததிஸᾙத்பேவ || 

vikAra viraho vIryam prakrtitve api me sadA | 

svabhAvam jahAtyASu payo dadhisamudbhave || 
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jgÑavae=ip sa naiSt ivk«itmRm inTyda, 

ivkarivrhae vIyRmtStÅvivda< mtm!. 

ஜகத்பாேவா அபி ஸா நாஸ்தி விக்ᾞதிர் மம நித்யதா | 

விகாரவிரேஹா ᾪர்யமத: தத்த்வவிதாம் மதம் || 

jagatbhAvo api sA na asti vikrti: mama  nityadA | 

vikAraviraho vIryamata: tattva vidAm matam ||  

ெபாᾞள்: 

இந்த உலகின் காரணமாக உள்ள ேபாதிலும் எனது ஸ்வபாவமாக உள்ள வரீ்யம் 

என்பது மாறாமல் நித்யமாகேவ உள்ளது. (இங்கு வரீ்யம் என்பைத மாறாத தன்ைம 

என்ற ெபாருளில் படிக்கேவண்டும்.) பால் தயிராக மாறும்ேபாது, அது தன்னுைடய 

இயல்ைப இழந்து விடுகிறது. ஆனால் இந்த உலகுடன் நான் ெதாடர்பு ெகாண்டவளாக 

உள்ளேபாதிலும், மாற்றங்கள் என்ைன எதும் ெசய்வதில்ைல. நன்கு அறிந்தவர்கள் 

எனது வரீ்யம் என்பது மாறாதது என்று கூறினர். (இங்கு உணர்த்தப்படுவது --  

மஹால�மிக்கு இந்த உலகுடன் ெதாடர்பு ஏற்பட்ட்ேபாதிலும், உலகில் உள்ள 

ேதாஷங்களால் தீண்டப்படாமல் உள்ளாள் என்பேத ஆகும்.) 

ADDITIONAL NOTES BY VS: 

Although my intrinsic GuNam of Veeryam (another of the six pradhAna 
GuNams) is linked to the world, it never undergoes any change (vikAram). The 
dhOshams of this universe do not touch me and I remain unchanged in spite of 
associating with the universe full of blemishes. I am nirvikAra Svaroopi.    
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iv³m> kiwtae vIyRmEñya¡z> s tu Sm&t>, 

shkayRnpe]a me svRkayRivxaE ih ya. 

விக்ரம: கதிேதா ᾪர்யம் ஐச்வர்யாம்ச: ஸ ᾐ ஸ்ம்ᾞத: | 

ஸஹகார்யநேபக்ஷா ேம ஸர்வகார்யவிெதௗ ஹி யா || 

vikrama: kathito vIryam aiSvaryAmSa: sa tu smrta: | 

sahakAryanapekshA me sarvakAryavidau hi yA ||  
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tej> ;ó< gu[< àahuStimm< tÅvveidn>, 

praiÉÉvsamWy¡ tej> keicTàc]te. 

ேதஜ: ஷஷ்டம் குணம் ப்ராஹுஸ்தமிமம் தத்த்வேவதிந: | 

பராபிபவஸாமர்த்யம் ேதஜ: ேகசித் ப்ரசக்ஷேத || 

teja: shashTham guNam prAhustamimam tattva vedina: | 

parAbhibhava sAmarthyam teja: kecit pracakshate ||  

ெபாᾞள்: 

வரீ்யம் என்று கூறப்படும் குணமானது பராக்ரமம் என்றும் ெகாள்ளப்படுகிறது.  இது 
எனது ஐச்வர்யத்தின் ஓர் அங்கமாகேவ உள்ளது.  ேதஜஸ் என்பது எனது ஆறாவது 
குணமாக உள்ளது.  இந்த ஆறாவது குணமானது -- எந்த ஒரு ெசயைலயும், எந்த ஓர் 
உதவியும் இன்றி என்னால் நடத்தப்படுவைதக் குறிப்பதாக அறிஞர்கள் கூறுவர். 

ேமலும் ஒரு சிலர் ேதஜஸ் என்பது மற்றவர்கைள எனக்கு வசப்படைவக்கும் 
சாமர்த்யம் என்றும் கூறுவது உண்டு. 

ADDITIONAL NOTES BY VS 

My Veerya GuNam has to be understood as ParAkramam or valour. It is an 
amsam (part) of My aiSvarya guNam. tEjas is My sixth defining guNam as 
shATDguNya PoorNai. My tEjas  is understood in two ways: 

1. tEjas is the capability to carry out any act without any help from others 

2. tEjas is also the skill to bring all under My influence. 
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@eñyeR yaejyNTyeke tÄejStÅvkaeivda>, 

#it pÂ gu[a @te }anSy öutyae=mla>. 

ஐச்வர்ேய ேயாஜயந்த்ேயேக தத்ேதஜ: தத்த்வேகாவிதா: | 

இதி பஞ்ச குணா ஏேத ஞானஸ்ய ஸ்ᾞதேயா அமலா: || 

aiSvarye yojayantyeke tat teja: tattva kovidA: | 

iti panca guNA ete jn~Asya srutayo amalA:||| 
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ெபாᾞள்: 

ேவறு சில வல்லுனர்கள் ேதஜஸ் என்ற குணத்ைத ஐச்வர்யத்தின் அங்கமாகேவ 

கூறுன்றனர் .இப்படிக் ெகாள்ளும்ேபாது, ஞானம் என்ற குணத்தின் ெவளிப்பாடாகேவ 

மற்ற ஜந்து குணங்களும் உள்ளன என்று அறியலாம். 

ADDITIONAL NOTES BY VS 

Some scholars state that tEjas is a part (amsam) of aiSvarya guNam. When it is 
viewed this way, the GuNams fold into five categories instead of the traditional 
six  known as My pradhAna guNams. 
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SlOkam 36 

}ana*a> ;f!gu[a @te ;af!gu{y< mm tÖpu>,  

%*tITw< iss&]aya mmayuttmI kla.  

ஞானாத்யா:  ஷட்குணா ஏேத ஷாட்குண்யம் மம தத் வᾗ: | 

உத்யதீத்தம் ᾭஸ்ᾞக்ஷாயா மமாᾜததமீ  கலா || 

jn~AdyA:  shaDguNA ete shADguNyam mama tadvapu: | 

udyatIttham sisrkshAyA mamAyutatamI kalA ||  

ெபாᾞள்: 

ஞானம் முதலான ஆறு குணங்களும் ேசர்ந்து எனக்கு உள்ள அடிப்பைடயான 
குணங்களின் ெவளிப்பாடாக உள்ளன. இப்படியாகேவ என்னில் ஒரு சிறு துளிேய 
அைனத்து உலகங்கைளயும் பைடக்கும் இச்ைசயாக (ஸங்கல்பமாக) ஆகிறது. 

ADDITIONAL NOTES BY VS 

The six guNams starting from Jn~Anam serve as the cardinal guNams of Mine. 
A very small part of these guNams takes the form of My resolve (sankalpam) to 
create this Universe. 

 

 

 

 

 

 




